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Model:5217

(Images are for reference only)

This is the original instruction, please read all
manual instructions carefully before operating.
VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be
subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there
are any technology or software updates on our
product.

Outside
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read and understand this entire manual before
assembling,installing, operating, or servicing this
product.Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury.

INGESTION HAZARD:This product
contains a button cell or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if
ingested.
·A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN
· Seek immediate medical
attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any
part of the body.
INGESTION HAZARD:This product
contains a button cell or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if
ingested.
·A swallowed button cell or coin
battery can cause Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT
OF REACH of CHILDREN
· Seek immediate medical
attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any
part of the body.

CAUTION
1.Do not disassemble,short-circuit,charge,or heat the
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battery.otherwise the battery content may leak to come
into contact with the eye,or cause battery heating or
explosion.
2.If a battery is swallowed,immediately consult a doctor.

WARNING:
1.This product must be installed by an adult.
2.Keep this product away from children and pets when
installing.
3.Do not draw, cut or clean the surface with a sharp
object, otherwise the surface coating will be damaged

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of
european Directive 2012/19/EU.The symbol
showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate
refuse collection in the European Union.This
applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal
domestic waste,but must be taken to
acollection point for recycling electrical and
electronic devices

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's
authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful
interference.
2)This product must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.
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WARNING: Changes or modifications to
this product not expressly approved by the
party.responsible for compliance could void
the user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and
found to comply with the limits for a Class B
digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can
radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the product
and receiver.
• Connect the product to an outlet on a
circuit different from that to which the
receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for assistance.

Parameter List
Model 5217

range 1inch(25.4mm)
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resolution 0.00005inch(0.001mm)

battery CR2032

Service temperature 0-40℃

service humidity ≤80%;

Accessories list
Number Accessory QTY

1

Outside Micrometer

1pc

2

wrench

1pc

3

Battery cover key

1pc

4
Toolbox

1pc

Performance Features
1.Both LCD display and cursor scale line.
2.Durable carbide measuring head.
3.Can used for direct measurement and comparative
measurement.
4.Data retention function, convenient to use in
occasions where direct reading is not suitable.
5.Automatic power off for non-response within 5
minutes.

Structure diagram
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1:Scale holder 7:Measuring rotary knob

2:Gauge button 8:Thermal Insulation

3:Measuring bar 9: ON/OFF key

4:lock wrench 10:ZERO/ABS key

5:Display 11: in/mm key

6:Microdrum 12: HOLD/SET key

Key operation
1.ZERO/ABS:relative and absolute measurement
conversion keys and reset key.Short press to show
"INC"for relative and absolute measurement
conversion.Long press to reset data.
2.in/mm:metric and British conversion keys.
3.HOLD/SET:data retention and setting keys.Short
press:the current measurement data remains
locked.When in the zero position,long press to
set zero position value to "0,25,50,75";press and hold to
let these values be displayed in turn;release the press
when the required value is displayed,and this zero
position value is the value currently displayed.
4.ON/OFF:power supply switch.

Instructions
1.Before use, open the battery cover counterclockwise
with the wrench; insert the battery with the positive pole
facing up, close the battery cover, tighten it clockwise,
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and check whether the LCD display is normal.
2.Loosen the lock wrench, wipe the measuring bar
clean with a clean soft cloth, rotate the measuring rotary
knob to separate the two measuring heads by a certain
distance, and then wipe the measuring surface clean.
3.Rotate the knob to bring the two measuring heads
closer together; when they are about to approach,
reduce the rotate speed, slowly rotate the measuring
rotary knob to close the two measuring surfaces, and
check whether the displayed value is the correct zero
position value.
4.If the display is normal, the measuring can be
performed; if the display is wrong, please long press
“HOLD/SET” to reset and then measure.
5.During the measurement process, when the
measuring surface of the micrometer is about to
approach the workpiece, you must use the measuring
rotary knob to rotate, and to ensure that it fits perfectly
with the surface of the workpiece.
6.Because the micrometer is a precision measuring tool,
it should be prevented from falling, collision, etc. during
use and storage to avoid loss of accuracy. Otherwise, it
can be used after re-inspection and calibration.
7.It shall be avoided exposing to dusty places as much
as possible during use, and avoid being exposed to
ultraviolet rays and high temperature radiation.
8.Do not place the micrometer on a magnetic object,
demagnetize the micrometer before measuring the
workpiece, and scrub the measuring surface with
gasoline or alcohol.

troubleshooting
Question 1:incorrect measured value
possible cause:The measuring surface is not clean .The
zero position value is not correct.
methods for troubleshooting:Clean the measuring
Surface. Reset the zero position value.
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Question 2:digital beating or no digital display
possible cause:The battery is dead or the battery is poor
contact. The battery direction is incorrectly installed.
methods for troubleshooting:Replace the battery.
Adjust the cathode piece .Check the battery installation
direction

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Micromètre extérieur
MODÈLE : 5217
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Modèle : 5217

(Images fournies à titre indicatif uniquement)

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire
attentivement toutes les instructions du manuel
avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence
du produit que vous recevrez peut différer. Nous
vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou
logicielles concernant notre produit.

Outside
Micrometer
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant
assembler, installer, utiliser ou entretenir ce produit. Le
non-respect de ces avertissements et
Les instructions peuvent entraîner des blessures
corporelles .

RISQUE D'INGESTION : Ce produit
contient une pile bouton ou une pile
bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou
des blessures graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut
provoquer des réactions chimiques
internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et
usagées HORS DE LA PORTÉE
DES ENFANTS
Consultez immédiatement un
médecin si vous soupçonnez la
présence d'une batterie. avalé ou
inséré dans n'importe quelle partie du
corps.
RISQUE D'INGESTION : Ce produit
contient une pile bouton ou une pile
bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou
des blessures graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut
provoquer des réactions chimiques
internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et
usagées HORS DE LA PORTÉE
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DES ENFANTS
Consultez immédiatement un
médecin si vous soupçonnez la
présence d'une batterie. avalé ou
inséré dans n'importe quelle partie du
corps.

PRUDENCE​ ​
1. Ne pas démonter, court-circuiter, charger ou chauffer
la batterie. Sinon , le contenu de la batterie pourrait fuir
et pénétrer dans l'environnement. Éviter tout contact
avec les yeux, ou provoquer un échauffement ou une
explosion de la batterie.
2. En cas d'ingestion d'une pile, consultez
immédiatement un médecin .

AVERTISSEMENT:
1. Ce produit doit être installé par un adulte .
2. Gardez ce produit hors de portée des enfants et des
animaux domestiques lors de l'installation .
3. Ne pas dessiner, couper ou nettoyer la surface avec
un objet pointu, sous peine d'endommager le
revêtement.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la
directive européenne 2012/19/UE. Le
symbole représentant une poubelle barrée
indique que ce produit nécessite une
collecte sélective des déchets dans l'Union
européenne. Ceci s'applique à Le produit et
tous ses accessoires portant ce symbole ne
doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères ordinaires, mais déposés dans
un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.
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Informations de la FCC :
ATTENTION : Les changements ou
modifications non expressément approuvés
par la partie responsable de la conformité
pourraient annuler le droit de l'utilisateur à
utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des
règles de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :
1) Ce produit peut causer des dommages
ingérence.
2) Ce produit doit accepter toute
interférence reçue, y compris les
interférences pouvant entraîner un
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT : Toute modification
apportée à ce produit sans l’autorisation
expresse de la partie responsable de sa
conformité peut annuler le droit de
l’utilisateur à utiliser le produit.
Remarque : Ce produit a été testé et
déclaré conforme aux limites applicables
aux appareils numériques de classe B,
conformément à la partie 15 des règles de
la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir
une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation
résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de
l'énergie radiofréquence. S'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans
une installation particulière. Si ce produit
cause des interférences nuisibles à la
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réception radio ou télévisée (ce qui peut
être déterminé en l'éteignant et en le
rallumant), l'utilisateur est invité à essayer
de corriger ces interférences en appliquant
une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter ou déplacer l'antenne de
réception.
• Augmentez la distance entre le produit et
le destinataire.
• Branchez le produit sur une prise de
courant d'un circuit différent de celui auquel
le récepteur est branché.
• Consultez votre revendeur ou un
technicien radio/TV qualifié pour obtenir de
l'aide.

Liste des paramètres
Modèle 5217

gamme 1 pouce (25,4 mm)

résolution
0,00005 pouce (0,001

mm)

batterie CR2032

température de service 0-40℃

humidité de service ≤80%;

Liste des accessoires
Nombre Accessoire Qté

1

Micromètre extérieur

1
pièce
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Nombre Accessoire Qté

2

clé

1
pièce

3
Clé du couvercle de la

batterie

1
pièce

4
boîte à outils

1
pièce

Fonctionnalités de performance
1. L'écran LCD et la ligne d'échelle du curseur .
2. Tête de mesure en carbure durable .
3. Peut être utilisé pour la mesure directe et la mesure
comparative .
4. Fonction de conservation des données, pratique à
utiliser dans les situations où La lecture directe n'est
pas appropriée .
5. Arrêt automatique en cas de non-réponse dans les 5
minutes .

Diagramme de structure

1 : Support de 7 : Bouton rotatif de mesure
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balance

2 : Bouton de jauge 8 : Isolation thermique

3 : Barre de mesure 9 : Touche MARCHE/ARRÊT

4 : clé de
verrouillage

10:Touche ZÉRO/ABS

5 : Affichage 11 : Clé pouces/mm

6 : Microdrum 12 : Touche HOLD/SET

Opération clé
1. ZÉRO/ABS : mesure relative et absolue Touches de
conversion et touche de réinitialisation. Appui court pour
afficher « INC » pour les mesures relatives et absolues.
conversion. Appuyez longuement pour réinitialiser les
données.
2. Clés de conversion in/mm : système métrique et
britannique.
3. HOLD/SET : touches de mémorisation et de réglage
des données. Appui court : les données de mesure
actuelles sont conservées. verrouillé. En position zéro,
appuyez longuement pour
Définir la valeur de la position zéro à « 0,25,50,75 » ;
maintenir la pression pour enregistrer ces valeurs. Les
valeurs s'affichent successivement ; relâchez le bouton
lorsque la valeur requise s'affiche, et cette valeur de
position zéro correspond à la valeur actuellement
affichée.
4. MARCHE/ARRÊT : interrupteur d'alimentation .

Instructions
1. Avant utilisation, ouvrez le couvercle de la batterie
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre à l'aide
de la clé ; insérez la batterie avec le pôle positif vers le
haut, refermez le couvercle de la batterie, serrez-le
dans le sens des aiguilles d'une montre et vérifiez si
l'affichage LCD est normal.
2. Desserrez la clé de blocage, nettoyez la barre de
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mesure avec un chiffon doux et propre, tournez le
bouton rotatif de mesure pour séparer les deux têtes de
mesure d'une certaine distance, puis nettoyez la
surface de mesure.
3. Tournez le bouton pour rapprocher les deux têtes de
mesure ; lorsqu'elles sont sur le point de se rapprocher,
réduisez la vitesse de rotation, tournez lentement le
bouton rotatif de mesure pour rapprocher les deux
surfaces de mesure et vérifiez si la valeur affichée
correspond à la valeur de position zéro correcte.
4. Si l'affichage est normal, la mesure peut être
effectuée ; si l'affichage est incorrect, veuillez appuyer
longuement sur « HOLD/SET » pour réinitialiser, puis
effectuer la mesure.
5. Pendant le processus de mesure, lorsque la surface
de mesure du micromètre est sur le point de
s'approcher de la pièce à usiner, vous devez utiliser le
bouton rotatif de mesure pour faire tourner et vous
assurer qu'il s'adapte parfaitement à la surface de la
pièce à usiner.
6. Le micromètre étant un instrument de mesure de
précision, il convient de le protéger des chutes, des
chocs, etc., pendant son utilisation et son stockage afin
d'éviter toute perte de précision. Dans le cas contraire, il
pourra être utilisé après une nouvelle vérification et un
étalonnage.
7. Il convient d'éviter autant que possible de l'exposer à
des endroits poussiéreux pendant son utilisation, et
d'éviter de l'exposer aux rayons ultraviolets et aux
rayonnements à haute température.
8. Ne placez pas le micromètre sur un objet magnétique,
démagnétisez le micromètre avant de mesurer la pièce
et nettoyez la surface de mesure avec de l'essence ou
de l'alcool.

dépannage
Question 1 : valeur mesurée incorrecte
Cause possible : La surface de mesure n'est pas propre.
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La valeur de la position zéro est incorrecte.
Méthodes de dépannage : Nettoyer l'appareil de
mesure
Surface. Réinitialiser la valeur de position zéro.

Question 2 : Affichage numérique ou non
Cause possible : La batterie est déchargée ou en
mauvais état.
Contact. Le sens d'installation de la batterie est
incorrect.
Méthodes de dépannage : Remplacez la batterie.
Ajustez la cathode. Vérifiez le sens d'installation de la
batterie.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite
250, 9166 Anaheim Rancho Cucamonga, CA 91730
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Außenmikrometer
MODELL: 5217
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Modell : 5217

(Abbildungen dienen nur als Referenz)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die
gesamte Bedienungsanleitung vor der
Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält
sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor.
Das Aussehen des Produkts kann von dem
gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates
informieren werden .

Outside
Micrometer
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und verstehen Sie dieses gesamte Handbuch,
bevor Montage, Installation, Betrieb oder Wartung
dieses Geräts Produkt. Die Nichtbeachtung dieser
Warnungen und
Anweisungen können zu Verletzungen führen .

VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses
Produkt enthält eine Knopfzelle oder
Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod
oder zu schweren Verletzungen
kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder
Münzbatterie kann zu inneren
chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien
außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf,
wenn der Verdacht besteht, dass
eine Batterie brennt. verschluckt oder
in irgendeinen Körperteil eingeführt.
VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses
Produkt enthält eine Knopfzelle oder
Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod
oder zu schweren Verletzungen
kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder
Münzbatterie kann zu inneren
chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien
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außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf,
wenn der Verdacht besteht, dass
eine Batterie brennt. verschluckt oder
in irgendeinen Körperteil eingeführt.

VORSICHT​ ​
1. Die Batterie darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen,
geladen oder erhitzt werden. Andernfalls kann der
Batterieinhalt auslaufen und in den Innenraum
gelangen. Kann mit dem Auge in Berührung kommen
oder eine Erhitzung oder Explosion der Batterie
verursachen.
2. Falls eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort
einen Arzt auf.

WARNUNG:
1. Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen
installiert werden .
2. Halten Sie dieses Produkt während der Installation
von Kindern und Haustieren fern .
3. Die Oberfläche darf nicht mit scharfen Gegenständen
gezeichnet, geschnitten oder gereinigt werden, da sonst
die Oberflächenbeschichtung beschädigt wird.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den
Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen
Union einer getrennten Abfallentsorgung
unterliegt. Dies gilt für das Produkt. Dieses
Produkt und sämtliches Zubehör sind mit
diesem Symbol gekennzeichnet. Produkte
dieser Art dürfen nicht im normalen
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Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen
zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht
werden.

FCC-Informationen:
VORSICHT: Änderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdrücklich von
der für die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Partei genehmigt wurden,
können zum Erlöschen der Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Geräts
führen!
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt
den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann
gesundheitsschädliche Auswirkungen
haben. Interferenz.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen
Störungen akzeptieren, einschließlich
solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.
WARNUNG: Änderungen oder
Modifikationen an diesem Produkt, die nicht
ausdrücklich von der für die Einhaltung der
Vorschriften verantwortlichen Partei
genehmigt wurden, können zum Verlust der
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb
des Produkts führen.
Hinweis: Dieses Produkt wurde getestet und
entspricht den Grenzwerten für ein digitales
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte
sollen einen angemessenen Schutz vor
schädlichen Störungen in Wohngebieten
gewährleisten.
Dieses Produkt erzeugt, verwendet und
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kann Hochfrequenzenergie abstrahlen. Bei
nicht vorschriftsmäßiger Installation und
Verwendung kann es Störungen des
Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht ausgeschlossen werden, dass in
bestimmten Fällen Störungen auftreten.
Sollte dieses Produkt Störungen beim
Radio- oder Fernsehempfang verursachen
(was durch Ein- und Ausschalten des
Produkts festgestellt werden kann), wird
dem Benutzer empfohlen, die Störung durch
eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben.
• Die Empfangsantenne neu ausrichten
oder an einem anderen Ort aufstellen.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen
Produkt und Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an eine
Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als der, an dem der
Empfänger angeschlossen ist.
• Wenden Sie sich für Unterstützung an
Ihren Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker.

Parameterliste
Modell 5217

Reichweite 1 Zoll (25,4 mm)

Auflösung 0,00005 Zoll (0,001 mm)

Batterie CR2032

Betriebstemperatur 0-40℃

Betriebsfeuchtigkeit ≤80%;
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Zubehörliste

Nummer Zubehör MEN
GE

1

Außenmikrometer

1
Stück

2

Schlüssel

1
Stück

3

Batteriefachdeckelschlüssel

1
Stück

4
Werkzeugkasten

1
Stück

Leistungsmerkmale
1. Sowohl LCD-Anzeige als auch Cursor-Skalenlinie .
2. Langlebiger Hartmetall-Messkopf .
3. Kann für direkte und vergleichende Messungen
verwendet werden .
4. Datenspeicherfunktion, praktisch in Situationen, in
denen Direktes Lesen ist nicht geeignet .
5. Automatische Abschaltung bei Nichtreaktion
innerhalb von 5 Minuten .

Strukturdiagramm
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1:Waagenhalter 7: Messdrehknopf

2: Anzeigetaste 8: Wärmedämmung

3: Messstab 9: Ein-/Ausschalter

4: Feststellschlüssel 10:Null/ABS-Taste

5:Anzeige 11: Zoll/mm-Taste

6:Mikrodrum 12: Taste HALTEN/SETZEN

Schlüsselfunktion
1. Null/Absolut: relative und absolute Messung
Umrechnungstasten und Reset-Taste. Kurzes Drücken
zeigt „INC“ für relative und absolute Messung an.
Konvertierung. Langes Drücken zum Zurücksetzen der
Daten.
2. Zoll/mm: Umrechnungstabelle für metrische und
britische Einheiten.
3. HOLD/SET: Tasten zum Speichern und Einstellen
von Daten. Kurzes Drücken: Die aktuellen Messdaten
bleiben erhalten. gesperrt. Bei Nullstellung lange
drücken, um
Stellen Sie den Nullpositionswert auf „0,25,50,75“ ein;
halten Sie die Taste gedrückt, damit diese Werte
übernommen werden. Die angezeigten Werte werden
nacheinander angezeigt; lassen Sie die Taste los, wenn
der gewünschte Wert angezeigt wird; dieser Wert an
Position Null ist der aktuell angezeigte Wert.
4. EIN/AUS: Netzschalter .
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Anweisungen
1. Vor Gebrauch den Batteriedeckel mit dem
Schraubenschlüssel gegen den Uhrzeigersinn öffnen;
die Batterie mit dem Pluspol nach oben einlegen, den
Batteriedeckel schließen, im Uhrzeigersinn festziehen
und prüfen, ob die LCD-Anzeige normal funktioniert.
2. Lösen Sie den Feststellschlüssel, wischen Sie die
Messstange mit einem sauberen, weichen Tuch ab,
drehen Sie den Messknopf, um die beiden Messköpfe
um einen bestimmten Abstand zu trennen, und wischen
Sie dann die Messfläche sauber.
3. Drehen Sie den Knopf, um die beiden Messköpfe
einander anzunähern; wenn sie sich fast angenähert
haben, verringern Sie die Drehzahl, drehen Sie den
Messknopf langsam, um die beiden Messflächen zu
schließen, und prüfen Sie, ob der angezeigte Wert der
korrekte Nullpunktwert ist.
4. Wenn die Anzeige normal ist, kann die Messung
durchgeführt werden; falls die Anzeige fehlerhaft ist,
halten Sie bitte die Taste „HOLD/SET“ gedrückt, um die
Anzeige zurückzusetzen, und messen Sie dann erneut.
5. Während des Messvorgangs muss, wenn sich die
Messfläche des Mikrometers dem Werkstück nähert,
der Messknopf betätigt werden, um sicherzustellen,
dass er perfekt auf der Oberfläche des Werkstücks
aufliegt.
6. Da es sich beim Mikrometer um ein
Präzisionsmessgerät handelt, sollte es während des
Gebrauchs und der Lagerung vor Stürzen, Stößen usw.
geschützt werden, um Genauigkeitsverluste zu
vermeiden. Andernfalls kann es nach erneuter
Überprüfung und Kalibrierung verwendet werden.
7. Es ist während des Gebrauchs möglichst nicht
staubigen Orten ausgesetzt und darf keiner
ultravioletten Strahlung oder hoher Temperaturstrahlung
ausgesetzt werden.
8. Legen Sie das Mikrometer nicht auf einen
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magnetischen Gegenstand, entmagnetisieren Sie das
Mikrometer vor der Messung des Werkstücks und
reinigen Sie die Messfläche mit Benzin oder Alkohol.

Fehlerbehebung
Frage 1: Falscher Messwert
Mögliche Ursache : Die Messfläche ist nicht sauber. Der
Nullpunktwert ist nicht korrekt.
Methoden zur Fehlerbehebung : Reinigen Sie das
Messgerät
Oberfläche. Nullpositionswert zurücksetzen.

Frage 2: Digitale Taktung oder keine digitale Anzeige
Mögliche Ursache : Die Batterie ist leer oder von
schwacher Qualität.
Kontakt. Die Batterie ist falsch herum eingebaut.
Methoden zur Fehlerbehebung : Batterie austauschen.
Richten Sie das Kathodenstück aus. Überprüfen Sie die
Einbaurichtung der Batterie.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREET, EASTWOOD NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Ort, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Micrometro esterno
MODELLO: 5217
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Modello : 5217

(Le immagini sono solo di riferimento)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di
leggere attentamente tutte le istruzioni del
manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del proprio manuale utente.
L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto
ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti
tecnologici o software sul nostro prodotto.

Outside
Micrometer
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere e comprendere l'intero manuale prima
assemblaggio, installazione, funzionamento o
manutenzione di questo prodotto. La mancata
osservanza di queste avvertenze e
le istruzioni possono causare lesioni personali .

PERICOLO DI INGESTIONE :
Questo prodotto contiene una pila a
bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o
lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a
moneta ingerite possono causare
danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate
FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI
· Consultare immediatamente un
medico se si sospetta che una
batteria sia ingerito o inserito in
qualsiasi parte del corpo.
PERICOLO DI INGESTIONE :
Questo prodotto contiene una pila a
bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o
lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a
moneta ingerite possono causare
danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate
FUORI DALLA PORTATA DEI
BAMBINI
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· Consultare immediatamente un
medico se si sospetta che una
batteria sia ingerito o inserito in
qualsiasi parte del corpo.

ATTENZIONE​ ​
1. Non smontare, cortocircuitare, caricare o riscaldare la
batteria. Altrimenti il contenuto della batteria potrebbe
fuoriuscire e entrare in contatto con gli occhi o causare
il surriscaldamento o l'esplosione della batteria.
2. In caso di ingestione di una batteria, consultare
immediatamente un medico .

AVVERTIMENTO:
1. Questo prodotto deve essere installato da un adulto .
2. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
degli animali domestici durante l'installazione .
3. Non disegnare, tagliare o pulire la superficie con un
oggetto appuntito, altrimenti il rivestimento superficiale
verrà danneggiato

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni
della Direttiva europea 2012/19/UE. Il
simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto
richiede la raccolta differenziata dei rifiuti
nell'Unione Europea. Ciò si applica al
Prodotto e tutti gli accessori contrassegnati
con questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici,
ma devono essere portati presso un punto
di raccolta per il riciclaggio di dispositivi
elettrici ed elettronici.

Informazioni FCC:
ATTENZIONE: Cambiamenti o modifiche
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non espressamente approvati dalla parte
responsabile della conformità potrebbero
invalidare l'autorizzazione dell'utente a
utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15
delle Norme FCC. Il funzionamento è
soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare effetti
nocivi interferenza.
2) Questo prodotto deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese quelle che
potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
ATTENZIONE: Modifiche o alterazioni
apportate al prodotto non espressamente
approvate dalla parte responsabile della
conformità potrebbero invalidare
l'autorizzazione dell'utente a utilizzare il
prodotto.
Nota: questo prodotto è stato testato e
ritenuto conforme ai limiti per i dispositivi
digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15
delle Norme FCC. Tali limiti sono concepiti
per fornire una protezione ragionevole
contro interferenze dannose in
un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può
irradiare energia a radiofrequenza e, se non
installato e utilizzato secondo le istruzioni,
può causare interferenze dannose alle
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è
alcuna garanzia che tali interferenze non si
verifichino in una particolare installazione.
Se questo prodotto causa interferenze
dannose alla ricezione radiofonica o
televisiva, verificabili spegnendo e
riaccendendo il prodotto, si consiglia
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all'utente di provare a correggere
l'interferenza adottando una o più delle
seguenti misure.
• Riorientare o riposizionare l'antenna
ricevente.
• Aumentare la distanza tra il prodotto e il
ricevitore.
• Collegare il prodotto a una presa di
corrente su un circuito diverso da quello a
cui è collegato il ricevitore.
• Per assistenza, consultare il rivenditore o
un tecnico radio/TV esperto.

Elenco dei parametri
Modello 5217

allineare 1 pollice (25,4 mm)

risoluzione
0,00005 pollici (0,001

mm)

batteria CR2032

Temperatura di servizio 0-40℃

umidità di servizio ≤80%;

Elenco degli accessori

Numero Accessorio QUAN
TITÀ

1

Micrometro esterno

1 pz
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Numero Accessorio QUAN
TITÀ

2

chiave

1 pz

3
Chiave del coperchio della

batteria

1 pz

4
Cassetta degli attrezzi

1 pz

Caratteristiche delle prestazioni
1. Sia il display LCD che la linea della scala del
cursore .
2. Testa di misurazione in carburo resistente .
3. Può essere utilizzato per misurazioni dirette e
misurazioni comparative .
4. Funzione di conservazione dei dati, comoda da usare
in occasioni in cui la lettura diretta non è adatta .
5. Spegnimento automatico in caso di mancata risposta
entro 5 minuti .

Diagramma della struttura



- 7 -

1: Supporto per
bilancia

7: Manopola di misurazione
rotante

2: Pulsante
indicatore

8: Isolamento termico

3: Barra di
misurazione

9: Tasto ON/OFF

4: chiave di
bloccaggio

10: Tasto ZERO/ABS

5:Schermo 11: chiave pollici/mm

6: Microtamburo 12: Tasto HOLD/SET

Funzionamento dei tasti
1. ZERO/ABS: misurazione relativa e assoluta tasti di
conversione e tasto di reset. Premere brevemente per
visualizzare "INC" per la misurazione relativa e assoluta
conversione.Premere a lungo per reimpostare i dati.
2. Chiavi di conversione in/mm: metrico e britannico.
3. HOLD/SET: tasti di conservazione e impostazione dei
dati. Pressione breve: i dati di misurazione correnti
rimangono bloccato. Quando è in posizione zero,
premere a lungo per
imposta il valore della posizione zero su "0,25,50,75";
tieni premuto per lasciare che questi valori siano
visualizzato a turno; rilasciare la pressione quando
viene visualizzato il valore richiesto e questo valore di
posizione zero è il valore attualmente visualizzato.
4. ON/OFF: interruttore di alimentazione .

Istruzioni
1. Prima dell'uso, aprire il coperchio della batteria in
senso antiorario con la chiave; inserire la batteria con il
polo positivo rivolto verso l'alto, chiudere il coperchio
della batteria, stringerlo in senso orario e verificare che
il display LCD funzioni correttamente.
2. Allentare la chiave di bloccaggio, pulire la barra di
misurazione con un panno morbido e pulito, ruotare la
manopola di misurazione per separare le due teste di
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misurazione di una certa distanza, quindi pulire la
superficie di misurazione.
3. Ruotare la manopola per avvicinare le due teste di
misura; quando stanno per avvicinarsi, ridurre la
velocità di rotazione, ruotare lentamente la manopola di
misura per avvicinare le due superfici di misura e
verificare se il valore visualizzato è il valore corretto
della posizione zero.
4. Se il display è normale, è possibile effettuare la
misurazione; se il display è errato, premere a lungo
"HOLD/SET" per reimpostare e quindi misurare.
5. Durante il processo di misurazione, quando la
superficie di misurazione del micrometro sta per
avvicinarsi al pezzo in lavorazione, è necessario
utilizzare la manopola di misurazione per ruotarla e
assicurarsi che si adatti perfettamente alla superficie del
pezzo in lavorazione.
6. Poiché il micrometro è uno strumento di misura di
precisione, è necessario evitarne cadute, urti, ecc.
durante l'uso e lo stoccaggio per evitare perdite di
precisione. In caso contrario, può essere utilizzato dopo
una nuova ispezione e calibrazione.
7. Evitare il più possibile l'esposizione a luoghi polverosi
durante l'uso ed evitare l'esposizione ai raggi
ultravioletti e alle radiazioni ad alta temperatura.
8. Non posizionare il micrometro su un oggetto
magnetico, smagnetizzare il micrometro prima di
misurare il pezzo e strofinare la superficie di
misurazione con benzina o alcol.

Risoluzione dei problemi
Domanda 1: valore misurato errato
possibile causa : la superficie di misurazione non è
pulita. Il valore della posizione zero non è corretto.
metodi per la risoluzione dei problemi : pulire la
misurazione
Superficie. Reimposta il valore della posizione zero.
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Domanda 2: battito digitale o nessun display digitale
possibile causa : la batteria è scarica o è scarica
contatto. La direzione della batteria non è corretta.
metodi per la risoluzione dei problemi : sostituire la
batteria.
Regolare il pezzo del catodo. Controllare la direzione di
installazione della batteria.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD Nuovo Galles del Sud 2122
Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Micrómetro exterior
MODELO: 5217
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Modelo : 5217

(Las imágenes son sólo de referencia)

Estas son las instrucciones originales; lea
atentamente todas las instrucciones del manual
antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar este manual de usuario. La
apariencia del producto dependerá del producto
que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Outside
Micrometer
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea y comprenda todo este manual antes de ensamblar,
instalar, operar o dar servicio a este producto.El
incumplimiento de estas advertencias y
No seguir estas instrucciones puede causar lesiones
personales .

PELIGRO DE INGESTIÓN : Este
producto contiene una pila de botón.
o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o
lesiones graves si se ingiere.
·Una pila de botón o moneda
ingerida puede causar problemas
químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y
usadas FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NIÑOS
· Busque atención médica
inmediata si sospecha que una
batería está ingerido o insertado
dentro de cualquier parte del cuerpo.
PELIGRO DE INGESTIÓN : Este
producto contiene una pila de botón.
o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o
lesiones graves si se ingiere.
·Una pila de botón o moneda
ingerida puede causar problemas
químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y
usadas FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NIÑOS
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· Busque atención médica
inmediata si sospecha que una
batería está ingerido o insertado
dentro de cualquier parte del cuerpo.

PRECAUCIÓN​ ​
1. No desmonte, provoque cortocircuito, cargue ni
caliente la batería. De lo contrario, el contenido de la
batería podría derramarse y entrar en contacto con
contacto con los ojos, ya que podría provocar el
calentamiento o una explosión de la batería.
2. En caso de ingestión de una batería, consulte
inmediatamente a un médico .

ADVERTENCIA:
1. Este producto debe ser instalado por un adulto .
2. Mantenga este producto fuera del alcance de los
niños y las mascotas durante la instalación .
3. No dibuje, corte ni limpie la superficie con un objeto
afilado, de lo contrario se dañará el revestimiento de la
superficie.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las
disposiciones de la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo que muestra un
contenedor de basura con ruedas tachado
indica que el producto requiere una
recogida de residuos separada en la Unión
Europea. Esto se aplica a El producto y
todos los accesorios marcados con este
símbolo no deben desecharse con la
basura doméstica normal, sino que deben
llevarse a un punto de recogida para el
reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.
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Información de la FCC:
PRECAUCIÓN: ¡ Los cambios o
modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable del
cumplimiento podrían anular la autoridad
del usuario para operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de
las Normas de la FCC. Su funcionamiento
está sujeto a las dos condiciones
siguientes:
1) Este producto puede causar efectos
nocivos interferencia.
2)Este producto debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluida aquella que
pueda provocar un funcionamiento no
deseado.
ADVERTENCIA: Los cambios o
modificaciones a este producto no
aprobados expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrían
anular la autoridad del usuario para operar
el producto.
Nota: Este producto ha sido probado y se
ha comprobado que cumple con los límites
para un dispositivo digital de Clase B según
la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos
límites están diseñados para brindar
protección razonable contra interferencias
dañinas en una instalación residencial.
Este producto genera, utiliza y puede radiar
energía de radiofrecuencia. Si no se instala
y utiliza según las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones por radio. Sin embargo, no
se garantiza que no se produzcan
interferencias en una instalación específica.
Si este producto causa interferencias
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perjudiciales en la recepción de radio o
televisión, lo cual puede determinarse
encendiéndolo y apagándolo, se
recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o más de las
siguientes medidas.
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la distancia entre el producto y el
receptor.
• Conecte el producto a una toma de
corriente de un circuito diferente a aquel al
que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico de
radio/TV experimentado para obtener
ayuda.

Lista de parámetros
Modelo 5217

rango 1 pulgada (25,4 mm)

resolución
0,00005 pulgadas (0,001

mm)

batería CR2032

Temperatura de servicio 0-40℃

humedad de servicio ≤80%;

Lista de accesorios

Número Accesorio CANT
IDAD

1

Micrómetro exterior

1
pieza



- 6 -

Número Accesorio CANT
IDAD

2

llave inglesa

1
pieza

3

Llave de la tapa de la batería

1
pieza

4
Caja de instrumento

1
pieza

Características de rendimiento
1. Tanto la pantalla LCD como la línea de escala del
cursor .
2. Cabezal de medición de carburo duradero .
3.Se puede utilizar para medición directa y medición
comparativa .
4. Función de retención de datos, conveniente para
usar en ocasiones donde La lectura directa no es
adecuada .
5. Apagado automático en caso de falta de respuesta
en 5 minutos .

Diagrama de estructura
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1: Soporte de
escala

7: Perilla giratoria de
medición

2: Botón de calibre 8:Aislamiento térmico

3:Barra de medición 9: Tecla de
encendido/apagado

4: llave de bloqueo Tecla 10:ZERO/ABS

5: Pantalla 11: tecla pulg./mm

6:Microtambor 12: Tecla HOLD/SET

Operación clave
1. CERO/ABS: medición relativa y absoluta Teclas de
conversión y tecla de reinicio. Presione brevemente
para mostrar "INC" para medición relativa y absoluta.
Conversión.Mantenga presionada la tecla para
restablecer los datos.
2. in/mm:claves de conversión métricas y británicas.
3. HOLD/SET: teclas de retención y configuración de
datos. Pulsación corta: los datos de medición actuales
permanecen bloqueado. Cuando esté en la posición
cero, presione prolongadamente para
Establezca el valor de la posición cero en "0,25,50,75";
mantenga presionado para que estos valores sean se
muestra a su vez; suelte la presión cuando se muestre
el valor requerido y este valor de posición cero es el
valor que se muestra actualmente.
4. ON/OFF: interruptor de alimentación .

Instrucciones
1. Antes de usar, abra la tapa de la batería en sentido
antihorario con la llave; inserte la batería con el polo
positivo hacia arriba, cierre la tapa de la batería,
apriétela en el sentido de las agujas del reloj y verifique
si la pantalla LCD está normal.
2. Afloje la llave de bloqueo, limpie la barra de medición
con un paño suave y limpio, gire la perilla giratoria de
medición para separar los dos cabezales de medición a
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una cierta distancia y luego limpie la superficie de
medición.
3. Gire la perilla para acercar los dos cabezales de
medición; cuando estén a punto de acercarse, reduzca
la velocidad de rotación, gire lentamente la perilla
giratoria de medición para cerrar las dos superficies de
medición y verifique si el valor mostrado es el valor de
posición cero correcto.
4. Si la pantalla es normal, se puede realizar la
medición; si la pantalla es incorrecta, mantenga
presionado "HOLD/SET" para reiniciar y luego medir.
5. Durante el proceso de medición, cuando la superficie
de medición del micrómetro esté a punto de acercarse
a la pieza de trabajo, debe utilizar la perilla giratoria de
medición para girar y asegurarse de que encaje
perfectamente con la superficie de la pieza de trabajo.
6. Dado que el micrómetro es una herramienta de
medición de precisión, se debe evitar que se caiga,
golpee, etc., durante su uso y almacenamiento para
evitar la pérdida de precisión. De lo contrario, puede
utilizarse tras una nueva inspección y calibración.
7. Se debe evitar la exposición a lugares polvorientos
tanto como sea posible durante el uso, y evitar la
exposición a rayos ultravioleta y radiación de alta
temperatura.
8. No coloque el micrómetro sobre un objeto magnético,
desmagnetice el micrómetro antes de medir la pieza de
trabajo y frote la superficie de medición con gasolina o
alcohol.

solución de problemas
Pregunta 1: valor medido incorrecto
Posible causa : La superficie de medición no está limpia.
El valor de la posición cero no es correcto.
Métodos para la solución de problemas : Limpiar el
medidor
Superficie. Restablecer el valor de la posición cero.
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Pregunta 2: ¿Superposición digital o ausencia de

pantalla digital?
Posible causa : La batería está agotada o la carga es
deficiente.
Contacto. La dirección de la batería está instalada
incorrectamente.
Métodos para solucionar problemas : Reemplace la
batería.
Ajuste la pieza del cátodo. Verifique la dirección de
instalación de la batería.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu
803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghái
200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREET EASTWOOD NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Lugar, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Mikrometr zewnętrzny
MODEL: 5217
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Model : 5217

(Obrazy mają charakter wyłącznie poglądowy)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed
użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z
treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie
prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa
ponownie informować o aktualizacjach
technologicznych lub oprogramowania naszego
produktu.

Outside
Micrometer
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem należy przeczytać i zrozumieć całą
instrukcję. montaż, instalacja, obsługa lub serwisowanie
tego produktu. Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i
instrukcje mogą spowodować obrażenia ciała .

NIEBEZPIECZEŃSTWO
POŁKNIĘCIA : Ten produkt zawiera
baterię guzikową lub bateria
guzikowa.
· Połknięcie może spowodować
ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub
pastylkowa może spowodować
wewnętrzne uszkodzenie
chemiczne
Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie
POZA ZASIĘGIEM DZIECI
· W przypadku podejrzenia
uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc
lekarską. połknięte lub
wprowadzone do jakiejkolwiek części
ciała.
NIEBEZPIECZEŃSTWO
POŁKNIĘCIA : Ten produkt zawiera
baterię guzikową lub bateria
guzikowa.
· Połknięcie może spowodować
ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub
pastylkowa może spowodować
wewnętrzne uszkodzenie
chemiczne
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Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie
POZA ZASIĘGIEM DZIECI
· W przypadku podejrzenia
uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc
lekarską. połknięte lub
wprowadzone do jakiejkolwiek części
ciała.

OSTROŻNOŚĆ​ ​
1. Nie rozbieraj, nie zwieraj, nie ładuj ani nie podgrzewaj
akumulatora. W przeciwnym razie zawartość
akumulatora może wyciec i przedostać się do wnętrza.
kontakt z oczami lub powodować nagrzanie się baterii
lub jej wybuch.
2. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast
skontaktować się z lekarzem .

OSTRZEŻENIE:
1. Produkt musi zostać zainstalowany przez osobę
dorosłą .
2. Podczas instalacji trzymaj produkt poza zasięgiem
dzieci i zwierząt domowych .
3. Nie rysuj, nie tnij ani nie czyść powierzchni ostrymi
przedmiotami, gdyż może to spowodować uszkodzenie
powłoki powierzchniowej.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Ten produkt podlega przepisom dyrektywy
europejskiej 2012/19/UE. Symbol
przedstawiający przekreślony pojemnik na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt
wymaga oddzielnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to Produkt i wszystkie
akcesoria oznaczone tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie
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wolno wyrzucać razem z normalnymi
odpadami domowymi, lecz należy je oddać
do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych w celu recyklingu.

Informacje FCC:
UWAGA: Zmiany lub modyfikacje, na które
nie wyraziła wyraźnej zgody strona
odpowiedzialna za zgodność, mogą
spowodować unieważnienie prawa
użytkownika do korzystania ze sprzętu!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15
przepisów FCC. Jego eksploatacja podlega
dwóm następującym warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe
skutki ingerencja.
2) Produkt ten musi być odporny na
wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia
mogące powodować niepożądane
działanie.
OSTRZEŻENIE: Wszelkie zmiany lub
modyfikacje tego produktu, które nie zostały
wyraźnie zatwierdzone przez stronę
odpowiedzialną za zgodność, mogą
spowodować unieważnienie prawa
użytkownika do korzystania z produktu.
Uwaga: Ten produkt został przetestowany i
uznany za zgodny z ograniczeniami dla
urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z
częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te
mają na celu zapewnienie odpowiedniej
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w
instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może
emitować energię o częstotliwości radiowej i
jeśli nie zostanie zainstalowany i używany
zgodnie z instrukcją, może powodować
szkodliwe zakłócenia w komunikacji
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radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że
zakłócenia nie wystąpią w danej instalacji.
Jeśli ten produkt powoduje szkodliwe
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego
lub telewizyjnego, co można sprawdzić,
wyłączając i włączając urządzenie, zaleca
się, aby użytkownik spróbował skorygować
zakłócenia, stosując jeden lub kilka z
poniższych środków.
• Zmiana orientacji lub położenia anteny
odbiorczej.
• Zwiększ odległość między produktem i
odbiornikiem.
• Podłączyć produkt do gniazdka w innym
obwodzie niż ten, do którego podłączony
jest odbiornik.
• Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze
sprzedawcą lub doświadczonym technikiem
radiowo-telewizyjnym.

Lista parametrów
Model 5217

zakres 1 cal (25,4 mm)

rezolucja 0,00005 cala (0,001 mm)

bateria CR2032

Temperatura pracy 0-40℃

wilgotność serwisowa ≤80%;

Lista akcesoriów

Numer Akcesorium ILOŚ
Ć
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Numer Akcesorium ILOŚ
Ć

1

Mikrometr zewnętrzny

1 szt.

2

klucz

1 szt.

3

Kluczyk do pokrywy baterii

1 szt.

4
Skrzynka z narzędziami

1 szt.

Funkcje wydajnościowe
1. Wyświetlacz LCD i linia skali kursora .
2. Trwała głowica pomiarowa z węglika spiekanego .
3. Można go stosować do pomiarów bezpośrednich i
porównawczych .
4. Funkcja przechowywania danych, wygodna w użyciu
w sytuacjach, gdy bezpośrednie czytanie nie jest
odpowiednie .
5. Automatyczne wyłączenie zasilania w przypadku
braku odpowiedzi w ciągu 5 minut .

Schemat struktury
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1: Uchwyt wagi 7: Pokrętło pomiarowe

2: Przycisk
wskaźnika

8:Izolacja termiczna

3: Pasek pomiarowy 9: Przycisk WŁ./WYŁ.

4: klucz
zabezpieczający

10: Klawisz ZERO/ABS

5:Wyświetlacz 11: klawisz in/mm

6:Mikrodrum 12: Klawisz HOLD/SET

Operacja kluczowa
1. ZERO/ABS: pomiar względny i bezwzględny
klawisze konwersji i klawisz resetowania. Naciśnij
krótko, aby wyświetlić „INC” dla pomiaru względnego i
bezwzględnego konwersja. Naciśnij i przytrzymaj, aby
zresetować dane.
2. klucze konwersji cal/mm: metryczne i brytyjskie.
3. HOLD/SET: klawisze zatrzymywania i ustawiania
danych. Krótkie naciśnięcie: bieżące dane pomiarowe
pozostają zablokowany. W pozycji zerowej naciśnij i
przytrzymaj, aby
ustaw wartość pozycji zerowej na „0,25,50,75”; naciśnij i
przytrzymaj, aby te wartości zostały zachowane
wyświetlane kolejno; zwolnij przycisk, gdy wyświetli się
żądana wartość, a ta wartość pozycji zerowej stanie się
wartością aktualnie wyświetlaną.
4. WŁ./WYŁ.: przełącznik zasilania .
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Instrukcje
1. Przed użyciem otwórz pokrywę baterii kluczem w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara; włóż
baterię biegunem dodatnim do góry, zamknij pokrywę
baterii, dokręć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara i
sprawdź, czy wyświetlacz LCD działa prawidłowo.
2. Odkręć klucz zabezpieczający, wytrzyj pręt
pomiarowy czystą, miękką ściereczką, obróć pokrętło
pomiarowe, aby rozdzielić dwie głowice pomiarowe na
określoną odległość, a następnie wytrzyj powierzchnię
pomiarową do czysta.
3. Obróć pokrętło, aby zbliżyć do siebie dwie głowice
pomiarowe. Gdy będą gotowe, zmniejsz prędkość
obrotową, powoli obróć pokrętło pomiarowe, aby zbliżyć
do siebie dwie powierzchnie pomiarowe i sprawdź, czy
wyświetlana wartość jest prawidłową wartością
położenia zerowego.
4. Jeżeli wyświetlacz działa prawidłowo, można
wykonać pomiar. Jeżeli wyświetlacz jest nieprawidłowy,
naciśnij i przytrzymaj przycisk „HOLD/SET”, aby go
zresetować, a następnie wykonaj pomiar.
5. Podczas pomiaru, gdy powierzchnia pomiarowa
mikrometru ma się zbliżyć do przedmiotu obrabianego,
należy użyć pokrętła pomiarowego, aby je obrócić i
upewnić się, że idealnie pasuje do powierzchni
przedmiotu obrabianego.
6. Ponieważ mikrometr jest precyzyjnym narzędziem
pomiarowym, należy go chronić przed upadkiem,
uderzeniami itp. podczas użytkowania i
przechowywania, aby uniknąć utraty dokładności. W
przeciwnym razie można go używać po ponownej
kontroli i kalibracji.
7. Podczas użytkowania należy w miarę możliwości
unikać wystawiania urządzenia na działanie kurzu,
promieni ultrafioletowych i promieniowania
wysokotemperaturowego.
8. Nie umieszczaj mikrometru na obiekcie
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magnetycznym, rozmagnesuj mikrometr przed
dokonaniem pomiaru przedmiotu obrabianego i
przetrzyj powierzchnię pomiarową benzyną lub
alkoholem.

rozwiązywanie problemów
Pytanie 1: nieprawidłowa wartość pomiaru
Możliwa przyczyna : Powierzchnia pomiarowa nie jest
czysta. Wartość położenia zerowego jest
nieprawidłowa.
metody rozwiązywania problemów : Wyczyść przyrząd
pomiarowy
Powierzchnia. Zresetuj wartość pozycji zerowej.

Pytanie 2: Czy bicie cyfrowe jest aktywne lub czy nie
ma wyświetlacza cyfrowego?
Możliwa przyczyna : Bateria jest rozładowana lub słaba
styk. Kierunek montażu baterii jest nieprawidłowy.

metody rozwiązywania problemów : Wymień baterię.

Wyreguluj element katodowy. Sprawdź kierunek
montażu baterii.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite
250, 9166 Anaheim Miejsce, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Buitenmicrometer
MODEL: 5217
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Model : 5217

(Afbeeldingen dienen alleen ter referentie)

Dit is de originele handleiding. Lees alle
instructies zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om
de gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren.
Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het
product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons
niet kwalijk dat we u niet meer op de hoogte
stellen van eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Outside
Micrometer
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees en begrijp deze volledige handleiding voordat u
het monteren, installeren, bedienen of onderhouden
van dit product. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en
Het niet opvolgen van de instructies kan leiden tot
persoonlijk letsel .

INSLIKKEN GEVAAR : Dit product
bevat een knoopcel of
knoopcelbatterij.
· Inslikken kan de DOOD of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
·Een ingeslikte knoopcel of
knoopcelbatterij kan interne
chemische reacties veroorzaken
Brandt binnen 2 uur .
· HOUD nieuwe en gebruikte
batterijen BUITEN HET BEREIK VAN
KINDEREN
· Zoek onmiddellijk medische hulp
als u vermoedt dat er een batterij is
worden ingeslikt of in enig
lichaamsdeel worden ingebracht.
INSLIKKEN GEVAAR : Dit product
bevat een knoopcel of
knoopcelbatterij.
· Inslikken kan de DOOD of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
·Een ingeslikte knoopcel of
knoopcelbatterij kan interne
chemische reacties veroorzaken
Brandt binnen 2 uur .
· HOUD nieuwe en gebruikte
batterijen BUITEN HET BEREIK VAN
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KINDEREN
· Zoek onmiddellijk medische hulp
als u vermoedt dat er een batterij is
worden ingeslikt of in enig
lichaamsdeel worden ingebracht.

VOORZICHTIGHEID​ ​
1. De batterij niet demonteren, kortsluiten, opladen of
verwarmen. Anders kan de inhoud van de batterij
lekken en in het apparaat terechtkomen. contact met de
ogen veroorzaken en de batterij niet verhitten of laten
ontploffen.
2. Indien een batterij wordt ingeslikt, dient u onmiddellijk
een arts te raadplegen .

WAARSCHUWING:
1. Dit product moet door een volwassene worden
geïnstalleerd .
2. Houd dit product tijdens de installatie buiten bereik
van kinderen en huisdieren .
3. Teken, snijd of reinig het oppervlak niet met een
scherp voorwerp, anders wordt de oppervlaktecoating
beschadigd.

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de
Europese richtlijn 2012/19/EU. Het symbool
met een doorgekruiste afvalbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie
gescheiden afvalinzameling vereist. Dit
geldt voor de Product en alle accessoires
gemarkeerd met dit symbool. Producten
gemarkeerd met dit symbool mogen niet
met het normale huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische
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apparaten.

FCC-informatie:
LET OP:Wijzigingen of aanpassingen die
niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de
partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, kunnen de bevoegdheid van de
gebruiker om het apparaat te bedienen
ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de
FCC-regels. Gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke stoffen
veroorzaken interferentie.
2) Dit product moet alle ontvangen
interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking
kan veroorzaken.
WAARSCHUWING:Wijzigingen of
aanpassingen aan dit product die niet
uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij
die verantwoordelijk is voor de naleving,
kunnen de bevoegdheid van de gebruiker
om het product te bedienen ongeldig
maken.
Let op: Dit product is getest en voldoet aan
de limieten voor een digitaal apparaat van
klasse B, conform Deel 15 van de
FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om
een redelijke bescherming te bieden tegen
schadelijke interferentie in een
woonomgeving.
Dit product genereert, gebruikt en kan
radiofrequentie-energie uitstralen. Indien
niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de
instructies, kan het schadelijke interferentie
veroorzaken in radiocommunicatie. Er is
echter geen garantie dat er in een bepaalde
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installatie geen interferentie zal optreden.
Als dit product schadelijke interferentie
veroorzaakt in radio- of televisieontvangst,
wat kan worden vastgesteld door het
product uit en weer in te schakelen, wordt
de gebruiker aangeraden de interferentie te
verhelpen door een of meer van de
volgende maatregelen te nemen.
• Heroriënteer of verplaats de
ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het product en
de ontvanger.
• Sluit het product aan op een stopcontact in
een ander circuit dan waarop de ontvanger
is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren
radio-/tv-technicus voor hulp.

Parameterlijst
Model 5217

bereik 1 inch (25,4 mm)

oplossing 0,00005 inch (0,001 mm)

batterij CR2032

Servicetemperatuur 0-40℃

servicevochtigheid ≤80%;

Lijst met accessoires

Nummer Accessoire AANT
AL

1 1 stuk
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Nummer Accessoire AANT
AL

Buitenmicrometer

2

moersleutel

1 stuk

3

Batterijklep sleutel

1 stuk

4
Gereedschapskist

1 stuk

Prestatiekenmerken
1. Zowel LCD-scherm als cursor-schaallijn .
2. Duurzame meetkop van hardmetaal .
3.Kan worden gebruikt voor directe metingen en
vergelijkende metingen .
4. Gegevensretentiefunctie, handig in gebruik in
situaties waarin direct lezen is niet geschikt .
5. Automatisch uitschakelen indien het apparaat binnen
5 minuten niet reageert .

Structuurdiagram
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1:Weegschaalhoud
er

7: Meetdraaiknop

2: Meterknop 8:Thermische isolatie

3: Meetlat 9: AAN/UIT-toets

4: borgsleutel 10:NUL/ABS-sleutel

5:Weergave 11: in/mm sleutel

6:Microdrum 12: HOLD/SET-toets

Toetsbewerking
1. NUL/ABS: relatieve en absolute meting
conversietoetsen en resettoets. Kort indrukken om
"INC" weer te geven voor relatieve en absolute meting
conversie. Lang indrukken om gegevens te resetten.
2. in/mm:metrisch en Britse conversiesleutels.
3. HOLD/SET: toetsen voor het bewaren van gegevens
en het instellen. Kort indrukken: de huidige
meetgegevens blijven behouden. vergrendeld.
Wanneer u in de nulpositie staat, drukt u lang op
Stel de nulpositiewaarde in op "0,25,50,75"; houd
ingedrukt om deze waarden te laten veranderen worden
om de beurt weergegeven; laat de druk los wanneer de
gewenste waarde wordt weergegeven. Deze
nulpositiewaarde is de waarde die op dat moment wordt
weergegeven.
4. AAN/UIT: voedingsschakelaar .

Instructies
1. Open voor gebruik het batterijklepje tegen de klok in
met de sleutel. Plaats de batterij met de positieve pool
naar boven, sluit het batterijklepje, draai het met de klok
mee vast en controleer of het LCD-scherm normaal
werkt.
2. Draai de borgsleutel los, veeg de meetbalk schoon
met een schone, zachte doek, draai aan de
meetdraaiknop om de twee meetkoppen over een
bepaalde afstand van elkaar te scheiden en veeg
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vervolgens het meetoppervlak schoon.
3. Draai aan de knop om de twee meetkoppen dichter
bij elkaar te brengen. Wanneer ze elkaar naderen,
verlaagt u de rotatiesnelheid, draait u langzaam aan de
meetdraaiknop om de twee meetvlakken te sluiten en
controleert u of de weergegeven waarde de juiste
nulpuntwaarde is.
4. Als het display normaal is, kan de meting worden
uitgevoerd. Als het display onjuist is, druk dan lang op
“HOLD/SET” om te resetten en meet vervolgens.
5. Tijdens het meten, wanneer het meetoppervlak van
de micrometer het werkstuk nadert, moet u de
meetdraaiknop gebruiken om te draaien en ervoor te
zorgen dat deze perfect aansluit op het oppervlak van
het werkstuk.
6. Omdat de micrometer een precisiemeetinstrument is,
moet deze tijdens gebruik en opslag worden beschermd
tegen vallen, stoten, enz. om verlies van
nauwkeurigheid te voorkomen. Anders kan de
micrometer na herinspectie en kalibratie worden
gebruikt.
7. Tijdens gebruik moet blootstelling aan stoffige
plaatsen zoveel mogelijk worden vermeden. Vermijd
ook blootstelling aan ultraviolette straling en hoge
temperaturen.
8. Plaats de micrometer niet op een magnetisch
voorwerp, demagnetiseer de micrometer voordat u het
werkstuk gaat meten en schrob het meetoppervlak met
benzine of alcohol.

probleemoplossing
Vraag 1: onjuiste meetwaarde
Mogelijke oorzaak : Het meetoppervlak is niet schoon.
De nulpositiewaarde is niet correct.
Methoden voor probleemoplossing : Reinig de
meetapparatuur
Oppervlak. Reset de nulpositiewaarde.
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Vraag 2: digitaal kloppen of geen digitale weergave
mogelijke oorzaak : De batterij is leeg of de batterij is
zwak
contact. De batterij is verkeerd geplaatst.
Methoden voor probleemoplossing : Vervang de batterij.
Pas het kathodestuk aan. Controleer de
installatierichting van de batterij.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Plaats, Rancho Cucamonga,
CA 91730



- 10 -



- 11 -



- 12 -

Utvändig mikrometer
MODELL: 5217
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Modell : 5217

(Bilderna är endast för referens)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla
instruktioner noggrant innan du använder
produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig
tolkning av vår användarmanual. Produktens
utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer
att informera dig igen om det finns några teknik-
eller programuppdateringar för vår produkt.

Outside
Micrometer
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs och förstå hela denna manual innan du montering,
installation, drift eller service av detta produkt.
Underlåtenhet att följa dessa varningar och
instruktioner kan orsaka personskador .

FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt
innehåller ett knappcellsbatteri eller
myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador
kan inträffa vid förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller
myntbatteri kan orsaka interna
kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda
batterier UTOM RÄCKHÅLL FÖR
BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du
misstänker att ett batteri är sväljas
eller förs in i någon del av kroppen.
FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt
innehåller ett knappcellsbatteri eller
myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador
kan inträffa vid förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller
myntbatteri kan orsaka interna
kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda
batterier UTOM RÄCKHÅLL FÖR
BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du
misstänker att ett batteri är sväljas
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eller förs in i någon del av kroppen.

FÖRSIKTIGHET​ ​
1. Demontera, kortsluta, ladda eller värm inte batteriet.
Annars kan batteriinnehållet läcka och komma in i
kontakt med ögonen, eller orsaka överhettning eller
explosion av batteriet.
2. Om ett batteri sväljs, kontakta omedelbart läkare.

VARNING:
1. Denna produkt måste installeras av en vuxen .
2. Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur
vid installation .
3. Rita, skär eller rengör inte ytan med ett vasst föremål,
annars kommer ytbeläggningen att skadas.

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av
bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken
soptunna indikerar att produkten kräver
separat sophämtning inom Europeiska
unionen. Detta gäller för Produkten och alla
tillbehör som är märkta med denna symbol.
Produkter som är märkta som sådana får
inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en
återvinningsstation för elektriska och
elektroniska apparater.

FCC-information:
VARNING: Ändringar eller modifieringar
som inte uttryckligen godkänts av den part
som ansvarar för efterlevnaden kan
upphäva användarens rätt att använda
utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 i
FCC-reglerna. Användning är underkastad



- 4 -

följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga
interferens.
2) Denna produkt måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar
som kan orsaka oönskad drift.
VARNING: Ändringar eller modifieringar av
denna produkt som inte uttryckligen
godkänts av den part som ansvarar för
efterlevnaden kan ogiltigförklara
användarens rätt att använda produkten.
Obs! Denna produkt har testats och
befunnits uppfylla gränserna för en digital
enhet av klass B i enlighet med del 15 i
FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade
för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i
en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och
kan utstråla radiofrekvensenergi, och om
den inte installeras och används i enlighet
med instruktionerna kan den orsaka
skadliga störningar på radiokommunikation.
Det finns dock ingen garanti för att
störningar inte kommer att uppstå i en viss
installation. Om denna produkt orsakar
skadliga störningar på radio- eller
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom
att stänga av och slå på produkten,
uppmanas användaren att försöka korrigera
störningen med en eller flera av följande
åtgärder.
• Rikta om eller flytta mottagarantennen.
• Öka avståndet mellan produkten och
mottagaren.
• Anslut produkten till ett uttag på en annan
krets än den som mottagaren är ansluten
till.
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• Kontakta återförsäljaren eller en erfaren
radio-/TV-tekniker för hjälp.

Parameterlista
Modell 5217

räckvidd 1 tum (25,4 mm)

upplösning 0,00005 tum (0,001 mm)

batteri CR2032

Servicetemperatur 0–40 ℃

luftfuktighet i drift ≤80 %;

Tillbehörslista

Antal Åtföljande ANTA
L

1

Utvändig mikrometer

1 st

2

rycka

1 st

3

Batterilucka-nyckel

1 st

4
Verktygslåda

1 st
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Prestandafunktioner
1. Både LCD-displayen och markörens skallinje .
2. Slitstarkt mäthuvud i hårdmetall .
3. Kan användas för direkt mätning och jämförande
mätning .
4. Datalagringsfunktion, bekväm att använda i tillfällen
där Direktläsning är inte lämplig .
5. Automatisk avstängning vid utebliven respons inom 5
minuter .

Strukturdiagram

1: Våghållare 7: Mätvred

2: Mätarknapp 8: Värmeisolering

3: Mätstång 9: PÅ/AV-knapp

4: låsnyckel 10:
NOLLSTÄLLNING/ABS-knap
p

5: Display 11: tum/mm-tangent

6: Mikrotrumma 12: HOLD/SET-knapp

Tangentmanövrering
1. NOLL/ABS: relativ och absolut mätning
konverteringstangenter och återställningstangent. Tryck
kort för att visa "INC" för relativ och absolut mätning
konvertering. Långt tryck för att återställa data.
2. tum/mm: metriska och brittiska omvandlingsnycklar.
3. HOLD/SET: knappar för datalagring och inställning.
Kort tryck: aktuell mätdata sparas. låst. När den är i
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nolläge, tryck länge för att
ställ in nollpositionsvärdet till "0, 25, 50, 75"; tryck och
håll in för att låta dessa värden vara visas i tur och
ordning; släpp tryckningen när önskat värde visas, och
detta nollpositionsvärde är det värde som för
närvarande visas.
4. PÅ/AV: strömbrytare .

Instruktioner
1. Öppna batteriluckan moturs med skiftnyckeln före
användning; sätt i batteriet med pluspolen uppåt, stäng
batteriluckan, dra åt den medurs och kontrollera om
LCD-displayen är normal.
2. Lossa låsnyckeln, torka av mätstången med en ren,
mjuk trasa, vrid mätvredet för att separera de två
mäthuvudena med ett visst avstånd och torka sedan av
mätytan.
3. Vrid på ratten för att föra de två mäthuvudena
närmare varandra; när de närmar sig, minska
rotationshastigheten, vrid långsamt mätratten för att
stänga de två mätytorna och kontrollera om det visade
värdet är rätt nollpositionsvärde.
4. Om displayen är normal kan mätningen utföras; om
displayen är felaktig, tryck länge på “HOLD/SET” för att
återställa och mät sedan.
5. Under mätprocessen, när mikrometerns mätyta
närmar sig arbetsstycket, måste du använda mätvredet
för att rotera det och säkerställa att det passar perfekt
med arbetsstyckets yta.
6. Eftersom mikrometern är ett precisionsmätverktyg
bör den förhindras från att falla, kollidera etc. under
användning och förvaring för att undvika förlust av
noggrannhet. Annars kan den användas efter
ominspektion och kalibrering.
7. Undvik att utsättas för dammiga platser så mycket
som möjligt under användning, och undvik att utsättas
för ultravioletta strålar och högtemperaturstrålning.
8. Placera inte mikrometern på ett magnetiskt föremål,
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avmagnetisera inte mikrometern innan du mäter
arbetsstycket och skrubba inte mätytan med bensin
eller alkohol.

felsökning
Fråga 1: felaktigt mätvärde
Möjlig orsak : Mätytan är inte ren. Nollpositionsvärdet är
inte korrekt.
metoder för felsökning : Rengör mätdonet
Yta. Återställ nollpositionsvärdet.

Fråga 2: digital avstötning eller ingen digital display
Möjlig orsak : Batteriet är dött eller så är batteriet dåligt
kontakt. Batteriet är felaktigt installerat.
Felsökningsmetoder : Byt ut batteriet.
Justera katoddelen. Kontrollera batteriets
installationsriktning.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, Shanghai 200 000 kanadensiska
republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250,
9166 Anaheim Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien
91730




